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Komisijas 1969. gada 28. maija Regula (EEK) Nr. 990/69 par papildu summas nenoteikšanu olu produktiem no Austrijas

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 13. jūnija Regulu Nr. 122/67/EEK par olu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 830/68 2, un jo īpaši tās 8. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1967. gada 27. jūnija Regulu Nr. 170/67/EEK par ovalbumīna un laktoalbumīna tirdzniecības kopējo sistēmu 3, ar ko atceļ Regulu Nr. 48/67/EEK, un jo īpaši tās 5. panta 5. punktu, 

tā kā, ja produkta brīvas robežpiegādes piedāvājuma cena kļūst zemāka par slūžu cenu, nodeva par šā produkta importu ir jāpalielina par papildu summu, kas vienāda ar starpību starp slūžu cenu un šo piedāvājuma cenu; 

tā kā nodevu tomēr nepalielina par šādu papildu summu tām trešām valstīm, kas ir gatavas un spējīgas garantēt, ka cena par tādu produktu importu uz Kopienu, kuru izcelsme ir to teritorijā un kurus ieved no tās, nebūs zemāka par slūžu cenu, un ka tiks novērstas jebkādas novirzes tirdzniecībā; 
tā kā Austrijas Republikas valdība 1969. gada 28. maija vēstulē ir apliecinājusi savu gatavību sniegt šādas garantijas to produktu eksportam uz Kopienu, kuri ietilpst Kopējā muitas tarifa apakšpozīcijā Nr. 04.05 B I un 35.02 A II a); tā kā, lai panāktu ierosināto pasākumu efektivitāti, šādām garantijām ir jāaptver visi Regulas Nr. 122/67/EEK 1. panta 1. punkta b) apakšpunktā un Regulas Nr. 170/67/EEK 1. pantā minētie produkti; 
tā kā Austrijas Republikas valdība raudzīsies, lai šādu eksportu veiktu vienīgi uzņēmums “Biomerx”, kas ir “Österreichischer Molkerei- und Käserei-Verband” loceklis un kurš atrodas pastāvīgā valsts uzraudzībā; tā kā tā arī nodrošinās, lai uzņēmums “Biomerx” cenas, par kādām šāds eksports tiks veikts, noteiktu tā, ka piegādes netiks veiktas par cenām, kas ir zemākas par slūžu cenām, kuras šiem produktiem ir noteikusi Kopiena un kuras ir spēkā muitošanas dienā; 
tā kā Austrijas Republikas valdība turklāt ir paziņojusi, ka tā ir gatava

— darīt zināmu Komisijai informāciju, tostarp informāciju par produkta fizisko stāvokli un raksturu, dzīvnieka sugu, no kuras šis produkts ir iegūts, daudzumus, cenas, piegāžu datumus un galamērķa valstis Kopienā, 

— ļaut Komisijai pastāvīgi uzraudzīt tās veikto pasākumu efektivitāti; 

tā kā ar Austrijas Republikas pārstāvjiem ir sīki izrunāti jautājumi, kas skar sniegtās garantijas ievērošanu; tā kā pēc šīm sarunām var uzskatīt, ka Austrijas Republika spēj ievērot garantijas, ko tā piedāvā; 
tā kā tādēļ nav nepieciešams noteikt papildu summu tādu olu produktu un ovalbumīna un laktoalbumīna importam, kuru izcelsme ir Austrijas Republikā un kurus ieved no tās; 

tā kā Mājputnu gaļas un olu pārvaldības komiteja nav iesniegusi atzinumu priekšsēdētāja noteiktajā termiņā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Nodevas, kas noteiktas saskaņā ar Regulas Nr. 122/67/EEK 5. pantu, nepaaugstina par papildu summu tādu produktu importam, kuru izcelsme ir Austrijas Republikā un kurus ieved no tās, un kuri ietilpst šādās Kopējā muitas tarifa pozīcijās: 

04.05 Putnu olas un dzeltenumi, svaigi, žāvēti vai citādi konservēti, saldināti vai nesaldināti: 

B. olas, kas nav čaumalās, olu dzeltenumi:

I. derīgi lietošanai pārtikā:

a) olas, kas nav čaumalās:

1. žāvētas

2. citas

b) olu dzeltenumi:

1. šķidri

2. saldēti

3. žāvēti. 

2. pants

Ievedmuitu, kas noteikta saskaņā ar Regulas Nr. 170/67/EEK 2. pantu, nepalielina par papildu summu tādiem produktiem, kuru izcelsme ir Austrijas Republikā un kurus ieved no tās, un kuri ietilpst šādās Kopējā muitas tarifa pozīcijās: 

35.02 Albumīni, albumināti un citi albumīna atvasinājumi: 

A. Albumīni:

II. pārējie (izņemot tos, kas ir vai tiks padarīti nederīgi lietošanai pārtikā):

a) ovalbumīns vai laktoalbumīns:

1. žāvēts (piemēram, plātnītēs, zvīņās, pārslās, pulverī)

2. pārējie.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1969. gada 28. maijā


Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs

Žans Rejs [Jean REY]

1 OJ No 117, 19.6.1967, p. 2293/67.
2 OJ No L 151, 30.6.1968, p. 23.
3 OJ No 130, 28.6.1967, p. 2596/67. 
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